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La présente modification no 002 à la lettre d’intérêt (LI) vise à : 

 
1. Donner l’occasion aux participants d’examiner la demande de propositions (DP) 

PROVISOIRE, jointe à la présente modification, et de fournir leurs commentaires 
sur celle-ci; 

 
2. AJOUTER les téléconférences individuelles suivantes :  

 
Des téléconférences individuelles additionnelles auront lieu du 14 au 21 janvier 2021, 
pendant une durée de 60 minutes, entre 8 h et 16 h (HNE). Ces téléconférences 
individuelles donneront la possibilité aux participants de demander des précisions et de 
poser des questions en lien avec la DP PROVISOIRE. Tous les participants disposeront 
du même temps (60 minutes) dans le cadre des téléconférences individuelles. 
 
Tous les participants qui souhaitent participer à une réunion individuelle par 
téléconférence doivent aviser l’autorité contractante par courriel ou par téléphone au 
plus tard à 14 h (HNE) le 12 janvier 2021. Les participants intéressés doivent fournir le 
nom, le poste et les coordonnées de chacun des participants. Les dates et les heures 
seront établies selon le principe du premier arrivé, premier servi. Les détails sur l’accès 
aux téléconférences seront transmis par l’autorité contractante aux participants 
intéressés à ce moment-là. 

  
Les participants doivent veiller à ce que l’autorité contractante soit avisée au moins 
72 heures à l’avance de toute modification à la liste des représentants participant à la 
téléconférence.  

 
On demande aux participants de soumettre leurs questions en format électronique (MS 
Word 2013 ou Adobe PDF de préférence, pourvu que la possibilité de copier-coller du 
texte et d’imprimer soit préservée) au plus tard à 14 h (HNE) le 12 janvier 2021. 
 

3. AJOUTER les renseignements suivants concernant les questions et les réponses 
à la suite des téléconférences individuelles : 

 
Le Canada n’a pas l’intention de restreindre la communication entre celui-ci et l’industrie 
après les téléconférences individuelles. Les participants pourraient soumettre des 
questions supplémentaires, par écrit, à l’autorité contractante, jusqu’à la date de clôture 
de la lettre d’intérêt (LI).  Les questions soumises avant la date de clôture de la lettre 
d’intérêt qui ne laissent pas suffisamment de temps pour y répondre dans les deux 
langues officielles ne recevront pas de réponse. 

 
Les réponses aux questions reçues seront diffusées en même temps à tous les 
participants par une modification à la présente LI. Il incombe à chaque participant de 
vérifier les mises à jour et les modifications éventuelles sur le site 
Achatsetventes.gc.ca/appels-d-offres. 
 
Après la date de clôture de la lettre d’intérêt, si le Canada, à sa seule discrétion, décide 
de lancer un appel d’offres pour les biens et les services décrits dans les présentes, le 
document d’appel d’offres indiquera les voies de communication appropriées pour les 
soumissionnaires à ce moment-là. 
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4. Fournir aux participants les échéances proposées mises à jour de tout éventuel 

processus d’approvisionnement. SUPPRIMER la section 13.0 et la REMPLACER 
par ce qui suit : 

 
13.0 Calendrier 

 
Voici le calendrier provisoire associé à la fois à la lettre d’intérêt et aux éventuels 
processus d’approvisionnement : 

 
 Publication de la LI :      23 octobre 2020 

Échéance pour répondre à LI :            16 novembre 2020 
 Téléconférences individuelles :  Du 19 au 30 novembre 2020 
 Transmission de la DP provisoire :  Décembre 2020 
 Téléconférences individuelles :   Du 14 au 21 janvier 2021 
 Date de clôture de la LI :   29 janvier 2021 
 Publication de la DP :    Février 2021 
 Visites obligatoires des lieux*** :  Mars 2021 
 Clôture de la DP :    Fin mai 2021 
 Fin de l’évaluation :    Août 2021 

Éventuelle attribution d’un contrat :              Avril 2022  
 
*** La demande de propositions (DP) officielle éventuelle comportera une visite 

obligatoire des lieux. En raison de la pandémie de COVID-19, le Canada 
envisage de recourir à d’autres méthodes qu’une visite en personne. Vous 
obtiendrez des renseignements détaillés à ce sujet dans la DP officielle. 

 
5. AJOUTER les renseignements suivants sur la façon d’examiner les données 

historiques en appui à la DP PROVISOIRE : 
 

Données historiques/bibliothèque : 
 
L’équipe du Système d’alerte du Nord (SAN) rendra les données historiques/la 
bibliothèque accessibles dans un portail d’Oproma Central Collab 
(https://app.centralcollab.com/). Les participants doivent soumettre une demande par 
courriel à l’autorité contractante et fournir le nom de trois personnes (au plus) et leurs 
adresses courriel afin de leur donner accès au portail du SAN. Un courriel sera envoyé 
directement à ces trois personnes afin de les inviter à créer leur compte dans le portail. 
 
Divulgation de renseignements : Les entreprises à qui on a accordé l’accès à la 
bibliothèque et aux données historiques du Système d’alerte du Nord (SAN) doivent 
garder confidentielle toute l’information fournie par le Canada, ou pour le compte du 
Canada, en relation avec cette lettre d’intérêt. Elles sont donc avisées par les présentes 
que toute l’information doit uniquement être communiquée à leur personnel et à leurs 
sous-traitants sur la base du « besoin de savoir » et que cette information ne peut, en 
aucune circonstance, être redistribuée à l’extérieur de leur organisation sauf à leurs 
sous-traitants.  
 
Par conséquent, en soumettant par courriel à l’autorité contractante une demande 
d’accès à la bibliothèque et aux données historiques du SAN, l’entreprise atteste qu’elle 
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comprend que l’ensemble de son personnel et du personnel de ses sous-traitants seront 
assujettis à ces mêmes modalités et qu’elle accepte de s’y conformer. De plus, 
l’entreprise atteste et accepte que l’information à laquelle elle aura accès (bibliothèque 
et données historiques du SAN) sera utilisée uniquement par elle-même pour participer 
au processus d’appel d’offres dans le SAN. L’entreprise atteste et accepte également 
qu’à la clôture du processus d’appel d’offres dans le SAN, ou si l’entreprise choisit de ne 
plus continuer à participer au processus d’appel d’offres dans le SAN, elle veillera à ce 
que toutes les copies électroniques de l’information soient supprimées de ses réseaux et 
systèmes et de ceux de ses sous-traitants, y compris les copies de sauvegarde et les 
copies papier. Elle atteste et accepte qu’aucune copie électronique ou copie papier ne 
sera conservée par l’entreprise, son personnel et/ou ses sous-traitants et leur personnel. 

 
6. AJOUTER les renseignements suivants concernant toutes les communications 

pendant le processus de consultation de la LI : 
  
L’autorité contractante de SPAC est responsable de la surveillance de toutes les 
activités relatives au renouvellement de la maintenance et de l’exploitation du SAN. 
Toutes les demandes de renseignements et les communications concernant la 
présente LI doivent être acheminées UNIQUEMENT à l’autorité contractante de TPSGC. 
 
Le processus de consultation et de communication continue d’être surveillé par un tiers 
indépendant, à savoir un surveillant de l’équité. 
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